Rev 22:3



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the predicate nominative from the neuter singular adjective PAS and the noun KATATHEMA, meaning “that which is under a curse, hence an accursed thing Rev 22:3.”
  This is followed by the absolute negative OUK plus the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “there shall not be.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will not happen or occur.


The deponent middle is active in meaning, indicating that the state or condition of something being cursed by God will never again occur.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

Then we have the temporal adverb ETI, meaning “yet, still, or again,” but with the previous negative OUK it means “no longer.”
“And there shall no longer be anything under a curse.”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “Furthermore,” followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun THRONOS with the possessive genitive from the masculine singular article and noun THEOS, meaning “the throne of God” referring to God the Father.  Then we have the connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the possessive genitive from the masculine singular article and noun ARNION, meaning “of the Lamb.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “in it” and referring to the holy city.  Then we have the third person singular future deponent middle indicative from the verb EIMI, meaning “shall be.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will not happen or occur.


The deponent middle is active in meaning, indicating that the throne of God and the Lamb produce the action of being or existing in the holy city of the New Jerusalem.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“Furthermore, the throne of God and of the Lamb shall be in it,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun DOULOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His slaves/servants.”  Note the same word used for us in Rev 1:1.  Then we have the third person plural future active indicative from the verb LATREUW, which means “to serve Mt 4:10; Lk 4:8; 1:74; Acts 7:7; 24:14; 27:23; Heb 9:14; Rev 7:15; 22:3.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will happen or occur.


The active voice indicates that God’s servants produce the action of serving Him.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to both God the Father and God the Son.
“and His servants shall serve Him;”
Rev 22:3 corrected translation
“And there shall no longer be anything under a curse.  Furthermore, the throne of God and of the Lamb shall be in it, and His servants shall serve Him;”
Explanation:
1.  “And there shall no longer be anything under a curse.”

a.  At the fall of man three things were put under a curse by God: the plant life of earth, the animal kingdom, and mankind.  None of these things will ever again be under a curse from God in the eternal state.

b.  One of the great things about the eternal state is that no person will ever sin against God again.  There will never be another fallen angel or fallen human being.  Zech 14:11, “People will live in it, and there will no longer be a curse, for Jerusalem will dwell in security.”

c.  No form of life will ever be cursed by God again.


d.  Plant life will be perfect, beautiful, and for man’s complete enjoyment.  The whole earth will be like the original Garden of Eden.


e.  Animals will thrive and be a source of enjoyment, entertainment, and companionship for man.  There will be no endangered species.  Pets will not die.


f.  Because the curse on man is removed, there will be no more pain, no more death, no more disease, no injuries, deformities, genetic abnormalities, nothing to cause a person any physical or mental pain of any kind.


g.  “The curse of physical and spiritual death set on the human race by Adam in the garden is permanently removed by the Lamb in the last garden at the time of the new creation.  …Even all the various physical sufferings and sorrows associated with the fallen condition of humanity, to which even the redeemed were susceptible, will be entirely removed and will no longer pose a threat in the new order.  …Therefore, the removal of the curse includes elimination of both physical and spiritual evils.  …There will be no form of curse in the new Jerusalem because God’s consummate, ruling presence will fill the city.”

2.  “Furthermore, the throne of God and of the Lamb shall be in it,”

a.  The throne of God the Father and God the Son will no longer be in the third heaven separated from mankind, but will be on earth in the New Jerusalem, which has come down from heaven.

b.  Both God the Father and God the Son are present and available on earth forever, living with those whom they have created and who love them.  God will forever be with those who put their faith, trust, and confidence in the Lord Jesus Christ.

c.  The throne of grace will forever be immediately present with mankind.


d.  God the Son is forever joined with God the Father on their throne.


e.  The throne of God and of the Lamb emphasizes again their rulership of the eternal kingdom of heaven on earth.

3.  “and His servants shall serve Him;”

a.  God’s servants are both His angels and believers of the human race from every dispensation of human history.

b.  Notice that the servants of God are all those creatures that have put their faith, trust, and confidence in Christ.  Rev 19:5, “And then a voice came from the throne saying, ‘Give praise to our God, all His servants, you who respect Him, the small [losers] and the great [winners].’”

c.  The word “Him” refers to both God the Father and the Lord Jesus Christ.  His servants are those whom He has created both angels and mankind.  It goes without saying that animals are implied, but the issue here is with the higher order of creatures.


d.  The nature of the service is not specified, but the implication is that the service is  immediate, willing obedience to whatever God wants.


e.  This service will not be boring, tedious, difficult, dangerous, or any other negative connotation that comes with the idea of work.  This service will be enjoyable, fun, exciting, and sought after.  It will certainly include the worship of God.  1 Pet 2:9, “You [are] the elect people, the royal priesthood, the holy nation, the people for the purpose of possession, in order that you might proclaim the virtues of Him who called you from darkness into His wonderful light.”

f.  This statement echoes the previous statement in Rev 7:14b-17, “These are the ones who have come out of the Great Tribulation; furthermore they have washed their robes [imputation of divine righteousness at the moment of faith in Christ]; that is, they have made them white by means of the blood of the Lamb.  For this reason, they are before the throne of God; in fact they worship Him day and night in His temple; and the One who sits on the throne will pitch a tent over them.  They will never again be hungry, nor will they thirst again, nor will the sun ever beat down on them, nor any scorching heat, because the Lamb, the one in the middle of the throne, shall shepherd them.  Furthermore He will lead them to the springs of the waters of life, and God will wipe away every tear from their eyes.”
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